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الأنغاط المتبعة فى كتابة الأسماء الشخصية 


إن تطور وسائل الاتصال بين الأم المختلفة جعل العالم كقرية صغيرة › 
وما يحدث في مكان ما في العالم ينتقل خبره بسرعة إلى جميع أنحاء 
المعمورة » ومع ثورة المعلومات الحديثة ووسائل الانتقال والسفر آلغيت 
فكرة انزواء وتقوقع الشعوب » لذا أصبحت الشعوب منفتحة على بعضها 
وتأقلمت مع الشعوب الأخرى»› فنری في دول مجلس التعاون مثلاً رعايا 
من جميع أنحاء العالم (حوالي ٠٠١‏ جنسية) وكذلك في البلدان الآخرى 
تستقبل ملايين الأفراد للسياحة أو العمل . 

من ذلك تتضح أهمية الترجمة بين اللغات المختلفة للتعرف على 
الشعوب » ودراستها ومعرفة تقاليدها وعادتها » فتعلم اللغات أآضحى 
حاجة ضرورية » لدعوة تلك الأم إلى مائدة الصداقة العا مية » وخاصة بعد 
ظهور النظام العا مي الجديد » وتشابك المصالح العا مية » وإحلال التعاون 
بين الأم محل المنافسة والصراعات المختلفة . 

ولا كانت قضية كتابة الأسماء العربية بالحروف اللاتينية قضية ملحة 
وعاجلة لما يترتب عليها من لبس وعدم وضوح في الأسماء والكلمات 
اللآخرى-خاصة عندما يسافر الفرد العربى إلى بلد أجنبى » أو يحصل على 
ا ی ی ا رت ا را ری د 
E TT ER‏ 
الخاد ا لجوازات مختلفة الكتابة بين الإخوة أو بين الأب والابناءَ وما 
إلى ذلك من موضوعات تكاد تكون يومية في البلاد الأجنبية . 


هناك عدة طرق لكتابة الأسماء العربية » منها طريقة قاموس فهر » 


۹۹ 


وطريقة دائرة المعارف الإسلامية » وطريقة مكتبة الكونغرس الأمريكي › 
وتأتي هذه الطرق في الكتابة حسب تفكير كل فريق » ولكن طريقة مكتبة 
الكونغرس أتت متأخرة شيا ما » ولكنها الأجود » والأفضل لأنهالم ترك ك 
حرفا من الحروف العربية دون وضع مقابل له » فإذالم يتوفر ذلك وضع 
شكل ليحل محل الحرف مثل العين والهمزة . 

وكان لابد من إيجاد طريقة عالمية واحدة لكتابة الأسماء العربية 
بالحروف اللاتينية تينية لتكون الأمور أكثر وضوحا وأقل إشكالاء وأسرع في 
حل أية مشكلة . ولا كانت طريقة مكتبة الكونغرس الأمريكي في كتابة 
الأسماء العربية بالحروف اللاتينية تينية » قد تمت دراستها من قبل اتحاد المكتبات 
الأمريكية > وكذلك من قبل اتحاد المكتبات الكندية » وأصبحت مشهورة 
ومعروفة على نطاق العالم » لذا وجب علينا دراسة هذه الطريقة » ونشرها 
في بلدنا لكي نتجنب تلك المشكلات وتصبح قاعدة لكل من يتصدى لكتابة 
اللأسماء العربية بالحروف اللاتينية . 

المشكلة تأتي من عدم اهتمام الناس بطريقة كتابة الأسماء بالحروف 
اللاتينية » إما جهلاً منهم » أو عدم اكتراث » وكلا الحالين يؤدي لكتابة 
E‏ 
لديهم قاعدة معينة لكتابة الأسماء العربية بالحروف اللاتينية > لذافإن کل 
E a e‏ 
كما تدخل اللهجة وطريقة النطق فى طريقة الكتابة » والأمثلة كثيرة على 
ا ۰ 

يضاف إلى ذلك عدم تشكيل الاسم فإذا أخذنا عدة أسماء تبداً بحرف 
العين مثلاً(علي » عمر » عيسى) فكتابتها باللغة العربية ليس فيها إشكال» 


ولكن إذا كتبت بالحروف اللاتينية فه ي ۸|1 » ۳٩۲‏ لاء ۱5۸ آي أن حرف 
العين كتب بالشكل والحرف التالي (أي الحركة) فهو ۸ في علي و لافي 
عمر و افي عيسي » وهذا ما يعرفه الأجنبي»› وهذه اختلافات بينه . 

إن ما نشاهده من كتابة أسماء عربية بالحروف اللاتينية تدعو للعجب » 
ذلك إن الحرف العربي الواحد يكتب بعدة أشكال » فمثلاً حرف القاف : 
يكتب مرة ۸ » وأخرى K‏ » وثالثة 0 ورابعة » وهذا شيئ غريب يكتب 6 
ملا : القار کتنت ۰6۸۴۸ ست ما بنطلق ٤‏ :ولیس كما بجت أن تکتت 
۴ .» أضف إلى ذلك آنه عندما یکتبون فإنهم یکتبون » مایفهمون‌ هم » 
وليس ماهو واقعي وحقيقي » مثلاً هناك منطقة جديدة في الكويت تسمي 
الصديق فقد كتبت صديق 04۹ . والصحیح یجب کتابتها ٩ا00‏ |5» 
وكتبت أحد الاخوة اسم عائلته » كما آخبرني » المذن |٤١١١‏ ۷ وكان يجب 
أن تکتب ۸1۸ ۸0| ۷ وهكذا . 


يقة مكتبة الكونغرس 


وطريقة مكتبة الكونغرس الأمريكى لها مزايا متعددة :- 
من الحروف العربية . 
هناك حروف عربية تحتاج إلى حرفين باللغة اللاتينية مثل : 
ث = 1۳٩‏ » خ = ٨‏ » ش = 51 »ذ= 01 . 
۳ لكل حر كة من حركات اللغة العربية (الفتحة » الضمة » الكسرة) حرف 
مستقل فهى : الفتحة = ۸ » الضمة = لا » الكسرة = 


٤‏ والمد بالآلف . المد بالواو » المد بالياء لها ما يقابلها بالحروف اللاتينية 
للذ مالف ك لواو كل الا 

٥ه‏ الحروف العربية التي لا تنطق عند الأوربيين مثل العين » الهمزة لها ما 
يقابلها باللاتينية : العين = » الهمزة = ويكون الحرف التالي لها 
کبیراً(C۸۴۱۲۸1)‏ . ۰ 

٦‏ عالجت الطريقة التضعيف » فوضعت حرفين لاتينيين لكل حرف مشدد 
باللغة العربية . 

۷ «أل» العربية تكتب أ۵ سواء كانت شمسية أو قمرية . 

۸ كلمة ابن تكتب ۱0١‏ » وقد يكتبها البعض "81 أو 0. ولكن طريقة مكتبة 
الکونغرس تضع شکلاً واحداً ۱0٣‏ . 
إن كتابة الأسماء العربية بالحروف اللاتينية يجب أن تكتب بطريقة 

صحيحة » فيجب أن تشكل تشكيلاً صحيحا » مع اعتماد الكاتب على 
يقة معينة في الكتابة » عند ذلك نتجنب كثيراً من الأخطاء . 
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هذه المذكرة المختصرة تبين معظم مشكلات طريقة مكتبة الكونغخرس 
الأمريكي» ولكن يبقي التطبيق العملي في الحياة في الكويت» أسماء 
الشوارع والناس والإعلانات» للقارىء الجحق فى نشر هذه الطريقة فى 
الوسط الذي يعيش فيه. 


لاسا 


هذه مجموعة من الزسماء أغلبها أسماء البشر»ء مرتبة حسب حروف 
المعجم » هي تطبيق لطريقة مكتبة الكونغرس الأمريكي » بالإضافة إلى بعض 
الإضافات الضرورية من الطريقة الفرنسية أو طريقة دائرة ا معارف الرسلامية 
إن ريت ذلك ضرورياً. 

هناك بعض الأسماء معروفة الكتابة ومشهورة بطريقة تخالف طريقة 
مكتبة الكونغرس أبقيت عليها مع الطريقة الجديدة لمكتبة الكونغرس حتى 
يكن التمييز بين الطريقتين . 

لقد قمت بإضافة بعض الزسماء المشهورة في تاريخ وأآدب العرب 
وكتابتها بالحروف اللاتينية حتى تعم الفائدة» وتكون هناك غاذج أكبر من 
الأسماء الكاملة» أي بإضافة الأب والعائلة إلى الاسم الأول ونسأل الله 
العون والسداد. 
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۳ خير الدين الزركلي ٠‏ الإعلام (بيروت : دار العلم للملايين » )۱۹۸٤‏ 
الطبعة السادسة . 

٤‏ -عمر رضا كحالة » طعجم المؤلفين (بيروت : مكتبة المثني ودار أحياء 
التراث العربي » )۱۹٥۷‏ . 

اود خن الاعلمى اة اغارف ( يروت ٠‏ موسسة الاعلهن 
ا ا ۰ 
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